
 

     AdDukhan 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    Ha.   Mim.   ٓحٰم  ۛ◌ ۚ       
2.    By   the   Scripture, 
manifest.  َالكِۡتبِٰ  و ۛ       ◌ۙ المۡبُينِِۡ
3.  Indeed, We sent it down 
in a blessed night. Indeed, 
We are ever warning. 

 ۤ    انِاَّ      مُّبرَٰكَةٍ     ليَلۡةٍَ     فىِۡ     انَزَۡلنۡهُٰ    انِاَّ
      مُنذِۡرِينَۡ   كُناَّ

4. Wherein is made distinct 
every wise command.  َيفُۡرَقُ   فيِهۡا          حَكِيمٍۡۙ   امَۡرٍ  كلُُّ
5.   A command from Us. 
Indeed, We are ever 
sending.   

   امَۡرًا   كُناَّ   انِاَّ ؕعِندِۡناَمِّنۡ
    ۚمُرۡسِلينَِۡ 

6.   A mercy from your 
Lord. Indeed, He is the All 
Hearer, the All Knower. 

  بكَِّ   مِّنۡ  رَحمَۡةً    انِهَّٗ    ؕرَّ مِيعُۡ هُوَ  السَّ
    العۡلَيِمُۡۙ 



7.   Lord of the heavens and 
the earth and whatever is 
between them. If you 
believe with certainty. 

   رَبِّ  موٰتِٰ   وَ  السَّ مَا  وَ الاۡرَۡضِ
      مُّوۡقنِِينَۡ   كُنتۡمُۡ   انِۡ  ۘ بيَنۡهَُمَا

8. There is no god but Him.  
He gives life and causes 
death. Your Lord and Lord 
of your forefathers before.  

  ۤ   الِهَٰ لاَ   هُوَ الاَِّ يتُۡ وَ يحُىٖۡ  رَبكُُّمۡ   ؕيمُِ
ٰ   رَبُّ وَ  لينَِۡ بآَٮِٕكُمُ ا       الاۡوََّ

9.  But they are in doubt, 
playing.   َۡيلَّعۡبَوُۡنَ    شَكٍّ    فىِۡ    هُمۡ    بل      
10.  Then  wait for the Day 
(when) the  sky  will bring 
forth a visible smoke. 

مَآءُ    تاَتِۡ    يوَۡمَ     فاَرۡتقَبِۡ    السَّ
ۙ  بدُِخَانٍ        مّبُينٍِۡ

11.  That will cover the 
people. This is a painful 
punishment.  

    الَِيمٌۡ   �ذََابٌ  هذَٰا  ؕ الناَّسَ  يَۡۡشَ 

12.   “Our Lord, relieve us 
of the punishment, indeed 
we are  believers.”  

  بنَّاَ   اكۡشِفۡ رَّ انِاَّ  العۡذََابَ عنَاَّ
      مُؤۡمنِوُۡنَ 

13.  How can there be for 
them an admonition, and 
indeed  there has  come  to 
them  a clear  messenger.    

 ّٰ َ   ا كۡرٰىلهَمُُ جَآءهَُمۡ  قدَۡ  وَ  الذِّ
ۙ   رَسُوۡلٌ        مّبُينٌِۡ



14. Then they turned away 
from him and said: “One 
taught (by others), a 
madman.”  

   ثُمَّ   توََلوَّۡا   وَ عنَهُۡ  مُعلَمٌَّ قاَلوُۡا
نۡوُۡنٌ         ۘمجَّ

15.   Indeed, We shall 
remove the punishment for 
a while. Indeed, you will 
revert. 

  انِاَّ ً  العۡذََابِ كاَشِفُوا  انِكَُّمۡ   قلَيِلاۡ
       ۘ�آَٮِٕدُوۡنَ 

16. The Day We shall seize 
with the greatest seizure.  
Indeed, We shall take 
vengeance. 

    نبَطِۡشُ يوَۡمَ ناَّ  اِ  ۚالكُۡبرۡىٰالبۡطَۡشَةَ
    مُنتۡقَمُِوۡنَ 

17. And indeed, We tried 
before them Pharaoh’s 
people, and there came to 
them a noble messenger.  

 وَ    فتَنَاَّلقَدَۡ   قوَۡمَ قبَلۡهَُمۡ  وَ فرِۡعوَۡنَ
      كَرِيمٌۡۙ رَسُوۡلٌ جَآءهَُمۡ 

18.  “That render to me the  
slaves  of  Allah.  Indeed,  I  
am to you a messenger, 
trustworthy.” 

   ادَّوُۡاۤ  انَۡ  ِ   عِباَدَ  الىََِّ ّٰ ۡ    ؕا ِّٰ لكَُمۡ   اِ
ۙ  رَسُوۡلٌ        امَِينٌۡ

19. “And that exalt not 
against  Allah. Indeed, I 
bring to you a manifest  
authority.”  

 وَ   لاَّ انَۡ ِ  �ََ�  تعَلۡوُۡا ّٰ ۤ   ۚا ۡ ِّٰ اتِٰيكُۡمۡ  اِ
       ۚمّبُينٍِۡ   سُلطٰۡنٍ بِ 



20. “And indeed, I seek 
refuge in my Lord and your 
Lord lest you stone me.”  

ۡ  وَ  ِّٰ   اِ ۡ �ذُۡتُ انَۡ  رَبكُِّمۡ  وَ  برَِبىِّ
وۡنِۚ       ترَۡجمُُ

21. “And if you do not 
believe in me, then leave me 
alone.”  

   فاَعۡتزَِلوُۡنِ    لىِۡ   تُؤۡمنِوُۡا  لمَّۡ    انِۡ  وَ 

22.  So he called upon his 
Lord, (saying): “Indeed, 
these are the people who 
are criminals.”  

    رَبهَّۤٗ فدََ�اَ قوَۡمٌ  هؤُٰٓلآَءِ انََّ
رِۡمُوۡنَ        مجُّ

23. (Allah said): “Then set 
out with My slaves by night. 
Indeed, you will be 
followed.”  

    بعِبِاَدِىۡ فاَسَۡرِ ً  انِكَُّمۡ ليَلاۡ
   تبَّعَُوۡنَۙ مُّ 

24.  “And leave the sea at 
rest. Indeed, they are a host 
to be drowned.” 

  اترُۡكِ  وَ  مُۡ    ؕرَهۡواًالبۡحَۡرَ َِّجُندٌۡ   ا 
      مُّۡرَۡقُوۡنَ 

25.  How many they left 
behind, of gardens, and  
water springs.  

   عُيوُۡنٍۙ  وَّ  جَنتٍّ   نۡ مِ   ترََكُوۡا  كَمۡ 

26. And crops and noble 
sites.   َّكَرِيمٍۡۙ   مَقاَمٍ   وَّ    زُرُوۡعٍ   و      
27. And pleasant things 
wherein they took delight.   َّفيِهۡاَ  كاَنوُۡا  نعَۡمَةٍ  و  ۙ       فكِٰهِينَۡ



28.   Thus, and We made it 
an inheritance for other 
people.  

  وَ   كَذلٰكَِ   ماًقوَۡ  اوَۡرَثنۡهٰاَ
      اخَٰرِينَۡ 

29. So the heaven and the 
earth wept not for them, 
and they were not given any 
respite. 

   افمََ  مَآءُ   �لَيَهِۡمُ  بكََتۡ  وَ   السَّ
     مُنۡظَرِينَۡ    كاَنوُۡا   مَا وَ   الاۡرَۡضُ 

30.  And indeed, We saved 
the  Children  of  Israel 
from the humiliating 
punishment. 

  لقَدَۡ  وَ  ۤ نجَيَّنۡاَ   بنىَِۡ  مِنَ اسِۡرآءِيلَۡ
ۙالعۡذََابِ        المۡهُِينِۡ

31. From Pharaoh. Indeed, 
he was an arrogant among 
the transgressors. 

  انِهَّٗ   ؕفرِۡعوَۡنَ  مِنۡ  مِّنَ  �اَلِياًكاَنَ
      المۡسُۡرِفينَِۡ 

32.  And  indeed, We  chose  
them  by knowledge above 
the nations.    

  لقَدَِ  وَ   اخۡترَٰۡمُۡ �َٰ�   �ََ� �لِمٍۡ
     ۚالعۡلٰمَِينَۡ 

33.  And  We  gave  them of 
signs  that  in  which  there 
was a manifest trial.  

  وَ    مِّنَ اتٰيَنۡهُٰمۡ   مَاالاۡيٰتِٰ  بلَؤٌٰٓافيِهِۡ
      مّبُينٌِۡ 

34.  Indeed, these (people) 
are saying:       ليَقَُوۡلوُۡنَۙ   هؤُٰٓلآَءِ   انَِّ



35.  “There is nothing 
except our first death, and 
we shall not be raised 
again.”  

  انِۡ    الاَِّ ِ�َ نحَنُۡ  ماَوَ  الاۡوُۡلىٰ مَوۡتتَنُاَ
      بمِنُۡشَرِينَۡ 

36. “So bring (back) our 
forefathers,  if  you are  
truthful.”  

 ۡ ۤ   تُوۡافاَ  كُنتۡمُۡ   انِۡ   باِبٰآَٮِٕناَ
    صٰدِقينَِۡ 

37.   Are    they  better,  or 
the people of Tubba and 
those before them. We 
destroyed them. Indeed, 
they were criminals.  

   تبُعٍَّۙ  قوَۡمُ   امَۡ   خَيرٌۡ   اهَُمۡ     الذَِّينَۡ   وَّ
 قبَلۡهِِمۡ     اهَۡلكَۡنهُٰمۡ   ؕمِنۡ مُۡ َِّكاَنوُۡاا 

      مجُرِۡمِينَۡ 
38.     And  We  created  not   
the heavens  and  the  earth,  
and  all that is between 
them, for play.  

موٰتِٰ    خَلقَنۡاَ   مَا وَ  الاۡرَۡضَ  وَ    السَّ
      لعٰبِينَِۡ  بيَنۡهَُمَا   مَاوَ 

39.    We did not create 
them   except  with  truth, 
but most of them do not 
know.  

  ۤ مَا   خَلقَنۡهُٰمَا   باِلحۡقَِّ الاَِّ وَلكِٰنَّ
      يعَلۡمَُوۡنَ   لاَ   اكَۡثرََهُمۡ 

40. Indeed, the Day of 
Decision is  the  time  
appointed  for  them all.  

    يوَۡمَ انَِّ  مِيقۡاَُمُۡ الفۡصَۡلِ
ۙ     اجمَۡعَِينَۡ



41.  The day when a friend 
cannot avail a friend  
anything, nor will they be 
helped.  

   يُۡنىِۡۡ   لاَ   يوَۡمَ   شَيـۡٴًا مَّوۡلىً   عنَۡ مَوۡلىً
لاَ        ينُصَۡرُوۡنَۙ  هُمۡ   وَّ

42.   Except him  on whom 
Allah has mercy. Indeed, 
He is the All Mighty, the 
Most Merciful. 

    منَۡ الاَِّ حِمَ ُ رَّ ّٰ    ؕا العۡزَِيزُۡ  هُوَ انِهَّٗ
حِيمُۡ        الرَّ

43. Indeed, the tree of 
zaqqum.   َِّقّوُۡمِۙ  شَجَرَتَ   ان       الزَّ
44. The food for the sinner.   ُالاۡثَِيمِۡۛ◌ۚ   طَعاَم ۖ◌      
45. Like  boiling  oil,  it  will  
boil in the bellies.  ِۡالبۡطُُوۡنِۙ  فىِ    يَِۡۡ�ۡ  ◌ۛ◌ۚ  كاَلمۡهُل      
46.  Like  the  boiling  of 
scalding water.  ِ�ََۡۡالحۡمَِيمِۡ ك      
47.   “Seize him and drag 
him  into  the  midst of 
hell.”  

  خُذُوۡهُ  سَوَآءِ  الىِٰ فاَعۡتلِوُۡهُ
      الجۡحَِيمِۡۙ 

48.  “Then  pour  upon  his  
head of the  punishment  of 
scalding  water.”  

   ثُمَّ  صُبوُّۡا  فوَۡقَ  رَاسِۡهٖ  �ذََابِ مِنۡ
      الحۡمَِيمِۡؕ 



49.  “Taste. Indeed, you 
were the mighty, the noble.”  ۚ◌ۖ ۡالكَۡرِيمُۡ العۡزَِيزُۡ  انَتَۡ انِكََّ   ذُق    
50.    “Indeed,   this  is  what 
you used to doubt about.”   َِّتمَترَُۡوۡنَ  بهِٖ   كُنتۡمُۡ   مَا  هذَٰا  ان      
51.  Indeed,  the righteous 
will be in a place secured.   َِّمَقاَمٍ   فىِۡ   المۡتُقَّينَِۡ   ان ۙ       امَِينٍۡ
52.  Amid gardens and 
springs.   ِۡعُيوُۡنٍۙ وَّ  جَنتٍّ  فى ۚ◌      
53.  Dressed  in  silk and 
silk  embroidery,  facing 
each other.  

  يلَّبۡسَُوۡنَ   اسِۡتبرََۡقٍ  وَّ  سُندُۡسٍ مِنۡ
ۚ       ◌ۙ مُّتقَبٰلِينَِۡ

54.  Thus. And We shall 
marry them to fair ones 
with lovely eyes.  

جۡنهُٰمۡ  وَ  كَذلٰكَِ  ؕ  بحُِوۡرٍ   زوََّ    �ينٍِۡ

55.  They will call therein 
for every fruit in safety.   َفاَكِهةٍَ  بِكُلِّ فيِهۡاَ  يدَۡعُوۡن ۙ    امٰنِِينَۡ
56. They will not taste 
therein death except the 
first death. And He will 
save them from the 
punishment of the Fire. 

   لاَ  يذَُوۡقُوۡنَ  فيِهۡاَ  المۡوَۡتَ المۡوَۡتةََ الاَِّ
   الجۡحَِيمِۡۙ   �ذََابَ مۡ وَقٮٰهُ وَ ◌ۚ   الاۡوُۡلىٰ 

57. A bounty from your 
Lord. Such is that, the 
supreme triumph.  

 ً   فضَۡلا بكَِّ  مِّنۡ      ؕرَّ   الفَۡوۡزُ  هُوَ  ذلٰكَِ
     العۡظَِيمُۡ 



58.  Then indeed, We have 
made this (Quran) easy in 
your tongue, that they may 
remember. 

اَ رۡنهُٰ  فاَِنمَّ  لعَلَهَُّمۡ   بلِسَِانِكَ    يسََّ
      يتَذََكَّرُوۡنَ 

59. Wait then (O 
Muhammad). Indeed, they 
(too) are waiting.  

مُۡ   فاَرۡتقَبِۡ  َِّمُّرۡتقَبِوُۡنَ  ا  

 
 


